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JIBaiuaTh mecToi roa U3JaHus. Ne 2026-4 Anpeas 2026
PACMNVCAHWME BEOrOCNY>XEHUI Anpenb SCHEDULE OF THE SERVICES April
1Cpa  BeuepHs c lMpexgeocsaw,. Jlutyprnen 7:004.y. |1 Wed  Vespers with Presanctified Liturgy 7:00 AM
3 Mar BeuepHs ¢ MNpexpeocsaw. Jiutypruen 7:00 v.y. |3 Fri Vespers with Presanctified Liturgy 7:00 AM

Bxoa NocnoaeHb Bo Mepycanum. Hepgensa Bann

4 Cy0 BceHowHas. M 21:1-11,15-17. 6:00 u.B.
OcesiweHne Baunn (Bepbbl)
5 Bck TNutyprus. ®énn 4:4-9, UK. 12:1-18 9:30 v.y.
YTpeHs BEnMKOro noHeaensHMKa 6:004uB
CtpactHas Cegmuua
6 NoH BeuepHs c MNpexgeocsaw,. Jiutyprnen 7:00 4.y.

BnaroBeweHue MNMpecBATon Boropoauubl

6 NoH BceHowHas J1k. 1:39-49,56 6:30uB
7 Btp Jlntyprus EBp. 2:11-18 J1k.1:24-38  8:00 u.y.
7 BTp  YTpeHs Benunkoun cpeapbl 6:304B

8 Cpo BeuepHs c MNpexgeocsaw,. Jiutyprnen 7:00 4.y.

Benukun YetBepTok.
Ctpactu Nocnopa Iucyca Xpucra.

8 Cpa YTpeHs 6:304B

9 Yet BeuepHs ¢ Ilutypruen. 8:00 u.y.
YTpeHsa. YUteHne 12-tu EBaHrenen 6:00 u.B.

Benukun MaTok.

10 MNar  Uapckue YHachl 7:00 4.y.
BbiHoc Mnalwwanunubl. BeyvepHs 5:00 u.B.
MorpebeHune Cnacutens YTpeHs. 7:00 u.B.
1 Kop 5:6-8, Nan 3:13-14, Md 27:62-66

Benukas Cy660Ta

11 Cy6 BeyepHs cb Jlutypruen 9:00 v.y.
Pum. 6:3-11, Mdp 28:1-20
OcBsiweHne kynu4den nocne Nutyprum
OcssileHne kynuyen 4:00 u.B.
YteHnune JesHunn Cs. AnocTton 10:00 u.B.
MonyHowHMua 11:30 u.B.

Xpuctoct Bockpece!!!
CBetnoe XpuctoBo BockpeceHbe

12 Bck  [MacxanbHasa 3aytpeHs u JluTypris. 12:00 u.—
OesH.1:1-8, NIH 1:1-18 MoJIHOYb
OcBsieHie kynuyen nocne Jntyprum
MacxanbHas BevepHs ¢ kpecTHbIM xogom — 10:00 v.y.

Hepens an. ®ombl.

18 Cy6 BceHowHasa Mg 28:16-20. 6:00 u.B.

19 Bck  Jlutyprusa. deqH 5:12-20, NH. 20:19-31  9:30 4.y.
Manuxunpa. MocelueHne knapbuy,

Hepens cB. XKéH MupoHocuu,.
25 Cy6 BceHowHasa. Mapk 16:9-20. 6:00 u.B.
26 Bck  Jlutyprusa. esH. 6:1-7. Mk 15:43-16:8  9:30 u.y.

MpasgHudHaga Tpanesa. [NacxanbHbIn YTPEHHUK

Entry of the Lord into Jerusalem. Palm Sunday.

4 Sat Vespers & Matins Mat 21:1-11,15-17 6:00 PM
Blessing of pussy-willows
5 Sun Divine Liturgy Ph 4:4-9 John. 12:1-18 9:30 AM
Bridegroom Matins of Great Monday 6:00 PM
Passion Week
6 Mon  Vespers with Presanctified Liturgy 7:00 AM
Annunciation of the Most-Holy Mother of God
6 Mon  Vigil. Lk 1:39-49,56 6:30 PM
7 Tue Divine Liturgy Heb 2:11-18 Lk 1:24-38  8:00 AM
7 Tue Bridegroom Matins of Great Wednesday 6:30 PM
8 Wed  Vespers with Presanctified Liturgy 7:00 AM
Great Thursday
Passion of the Lord Jesus Christ
8Wed Matins 6:30 PM
9 Thu Vespers with Divine Liturgy 8:00 AM
Matins Reading of the 12 Gospels 6:00 PM
Great Friday
10 Fri Royal Hours 7:00 AM
Plashchanitsa Service. Vespers 5:00 PM
Burial of our Savior Jesus Christ Matins 7:00 PM
1 Cor. 5:6-8, Gal. 3:13-14, Matt 27:62-66
Great Saturday
11 Sat  Vespers with Liturgy 9:00 AM
Rom. 6:3-11, Mat. 28:1-20
Blessing of Easter Breads after Liturgy
Blessing of Easter Breads 4:00 PM
Reading of the Acts of Apostles 10:00 PM
Midnight Office 11:30 PM
Christ Is Risen!!!
Glorious Resurrection of Christ
12 Sun Paschal Matins and Liturgy 12:00 AM
Acts 1:1-8, John 1:1-18
Blessing of Easter Breads after Liturgy
Paschal Vespers with Procession 10:00 AM
St Thomas Sunday.
18 Sat  Vigil. Matt 28:16-20 6:00 PM
19 Sun  Divine Liturgy Acts 5:12-20,John 20:19-31 9:30 AM
Panichida. Visiting the Cemeteries
Myhr-Bearing Women Sunday.
25 Sat  Vigil. Mark 16:9-20 6:00 PM
26 Sun  Divine Liturgy Acts. 6:1-7. Mk 15:43-16:8 9:30 AM

Holiday Trapeza. Paschal Children’s performance
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Cnepgute 3a CpeTeHckum npuxogom Ha Facebook ‘ Follow us on Facebook:

https://www.facebook.com/orthodoxchurchstrafordct
NTHepHeT cTpaHmua npuxoda — See our web-page: http://www.presentationofchrist.org/

ceatutens UrHatui (bpsiH4aHMHOB)

Wocudy, cBAiLleHHas NoBeCTb, 3aMMCTBOBaHHaA U3 KHUMU bbiTnA
CBsLLieHHas NoBeCTb, 3aMMCTBOBaHHAsA M3 KHUIM bbitus (rn. 32-50)
I3aknoyeHue/

WcnonHue 06eT, Mocud BosspaTuncs B Ervner. Ewle npogomkano 6ecrnokouts 6paTbeB COBEPLLEHHOE UMM Haa HM
anopesHue. OHu nogo3peBanu BenbMoxy-6pata B namato3nobum, a ata umctas, ceatas gywa bbina cnocobHa TOMbKO K
BnarocTu! Monaras, 4to Vlocud He xoTen 3pennLeM MLLEHUS BO3MYTUTb CMIOKOWCTBIE NPECTapenoro 0Tua, YTo OH oTnaran
MLUEHME OO yOAOOHOro BPEMEHW, OHU MPULLK K HEMY U ckasanu: «OTel, nepen KOHYMHOW 3anoBefan: ckaxute Wocudy:
NPOCTW UM COTpELLEHNE UX, NPOCTU UM HEMPABAY WX; OHW COBEPLUNMN HAZ TOBOK NPECTYNNeHNe, HO Thl MPOCTY UM BUHY UX
paau bora otuoB TBoux». Korga oHu rosopunu 310, Mocud nnakan. Oxu nanu nepea HAM 1 ckasanu: «BoT, Mbl oTgaemcs
Tebe B pabbl!» BenukogywHbin Mocud, Vocud, AocToiHbIn BnarocroBeHnin 3emnu n Heba, 4OCTONHbLIN BnarocnoBeHns
BCEro MIeMeHN XpUCTUAHCKOro, 6rarocnoBeHnst BCEX, YATAOLLMX CKasaHne ero HasnaaTenbHbIX AesHUIA, oTBeYan bpaTbam:
«He 6ountech! A — Boxwuir. Bbl croBopunuch caenatb MHe 3no, a bor cosewan o mHe Gnaroe. W wcnonHunock Ero
onpegenenne! MHOXeCTBY Nniofieit AOCTABMNEHO NPONMUTaHWe, COXpaHeHa Xn3Hb. He BoitTechk: 51 Byay NOKPOBMTENEM BaLLMM
W cemencTB Bawmx». XXuBas Bepa B bora u 3peHne YMCTbIM [ywesHbIM OKOM [lpombicria Boxus BO3HOCAT YenoBeka
npeBbiLe Bcex BeCTBMI, NPEBLILLE CTPALIHOM AyLIEBHOTO BeaCTBMS: NamaTo3nobus 1 MecTu.

Khura BbiTus ymanuneaeT 0 fanbHenwwmx obetosTenscTeax xusHu ocnoBoit: BEPOSITHO — KU3Hb €ro NpoTekna B
TULUMHE 1 HepyLIMMOM Bnarononyyuu. MNucaHune roBopuT Tonbko, 4To Mocud ocTaTok gHei cBowx nposen B ErvnTe, Buaen
BHykoB EchpemoBbIx, Buaen coiHoB Maxwupa, ctapLuero ceiHa MaHaccumHa 1 ckoHvancs cta gecatu net. OTxogs B BEYHOCTb,
OH 3aBeLLan cBouM: «f ymmupato. bor noceTuT Bac 1 BbIBEAET U3 3TOM 3eMnn B 3emiio, KoTopyto OH obeLan gapoBaTb BaMm.
Torga, npu nepeceneHnu BalleM, BO3bMUTE KOCTU MOM OTCtoAa ¢ coboit B 3emnto obeToBaHHyo». CAenas 370 3aBeLlaHue,
OH MOYMIT; TENO ero, NPeAOXpPaHEHHOE OT rHUEHMS, BbIfo NONOXEHO B ALLMK, NPUrOTOBIIEHO K 3an0BELAaHHOMY NEPEHECEHMIO.
W tpu cToneTus oxugano teno Vocuda nepeHeceHus, 0 KOTOPOM 3aBeLlaHne 6bino A4aHO U MPUHATO C TaKoW BEPON.

MycTb ympy 1 6yay norpebeH B Erunte, cTpaHe Moero npuwenbH1YecTBa. Ho 3aBeLyaro AeTsM MOUM 5 — Be3AETHbIN
— 3aBeLLal NneMeHn Moemy, 4Tobbl OHW Nepecenunncb B 3emrio 06eTOBaHHYIO 1 NepeHecnn Tyaa ¢ cobor Moe Terno.
[eTbMM 1 NNEeMeHEM Ha3bIBaKO NOMbILLMEHNS, POXAAIOLMECH B YME MOEM, YYBCTBOBAHMS, POXAAIOLLMECS B CEPALE MOEM.
[etn mou! Mnems moe! OctaBbTe 3emnio 'ecem, ee TyyHble nacTouwa, nuib yaobHble Ans CKOTOBOACTBA. [lepecenuTech
n3 ErvnTa, 13 atoro gonbHero Mypa, rae rocrnoAcTayeT NnoThb U rpex, nepecenutecs Ha Hebo! Teno Moe ga cHUAET Ha Bpems
B 3eMJ1t0, U3 KOTOPOM OHO B3sATO. Koraa xe, Bo3byxaeHHoe Tpyboi BOCKPECEHNS, OHO BOCCTAHET OT CHA CMEPTHOrO, Bbl —
MOMbILLNIEHNS 1 YyBCTBOBAHWUS MOW — OKpbINieHHbIe [lyxoM, BO3HECUTE BOCKpecLuee Teno Ha Hebo! Hebo obeToBaHHO Borom
BCEMY YerioBeKy: He Tonbko dywe ero, Ho u Teny! Tak! MpugeT Bpems — nocetut bor yenoseka, cobepeT Teno ero,
paccbinaBLIEECs B Mpax, CMELLABLIEECS C 3EMMEN, OXMUBUT 3TO Teno. M ecnv noMbILLNEHNS N YYBCTBOBAHMS YerioBeKa
[OCTONHbI Heba, noma3saHbl, 3anevatnieHbl [yxoM, TO U TENO €ro 3MEHUTCS, NPOCNABUTCS, OKPLINIUTCSA, BMECTE C AYLUIOH
BO3METUT Ha Hebo.m

ceaTuTeNb UrHatuii (BpaHYaHMHOB) AcKeTuueckue onbiTtbl, M.: anoMHUKb, 2011; TBopeHna: 85T1./T.2.—2014
A3byKa Bepbl: https://azbyka.ru/otechnik/Ignatij Brjanchaninov/tom2-asketicheskie-opyty/2

St Ignatius (Brianchaninov)

Joseph: An Edifying Story Taken from the Book of Genesis
(conclusion)

Having fulfilled his promise, Joseph returned to Egypt. His brothers continued to worry about the crime they committed
against Joseph. They suspected that their noble brother still harbored resentment against them, but his pure, holy soul was
capable only of good. Thinking that Joseph avoided seeking revenge merely not to disturb the tranquility of their elderly father,
and that now he would avail himself of the quickest opportunity, they came to him and said, "Our father commanded us before
his death: say to Joseph, forgive them their sin, forgive them their falsehood; they committed a crime against you, but forgive
their guilt for the sake of the God of your fathers." As they were saying this, Joseph wept. Then they fell before him and said,
“Look, we give ourselves up to you as your slaves.”
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Greathearted Joseph, Joseph who was worthy of the blessings of both earth and heaven, who was worthy of the
blessings of the entire race of Christians and all who read the account of his instructive actions, answered his brothers,

"Do not fear. | am God's. You conspired to do evil to me, but God transformed it into good. And His providence came to
pass. And now many people are fed and their lives are preserved. Do not fear. | will be a benefactor to you and your families."
A living faith in God and the pure, spiritual vision of the providence of God raise a person above all misfortunes, above the
terrifying spiritual calamities of remembrance of evils and a desire for revenge.

The book of Genesis remains silent concerning the later events of Joseph's life. Likely, his life continued in peace and
constant well-being. The Scriptures only say that Joseph remained for the rest of his days in Egypt, that he saw the
grandchildren of Ephraim, the sons of Machir, Manasseh's eldest son, and died at the age of 110. As he departed into eternity,
he uttered his testament to his family: "l am dying. God will visit you and will lead you out of this land and into the land that
He promised to give to you. Then, when you resettle, take my bones from here back to the land of promise." Having made
this will, he died. His body, preserved from corruption, was placed in a coffin and prepared for the promised resettlement.
Joseph's body would await this resettlement, which he promised and believed in with such strong faith, for three hundred
years.

May also 1 die and be buried in Egypt, the land of my exile. But |, a childless one, leave my children, my people, this will,
and testament: they will resettle into the land of promise and take my body there with them. My children and my people are
the thoughts of my mind, the emotions of my heart. O my children! O my people! Leave the land of Goshen, its fruitful pastures,
useful only for raising sheep. Leave Egypt, abandon this fallen world where the flesh and sin reign, and resettle in heaven!
My body will descend for a time into the dust from which it came. But when it will rise from the sleep of death, aroused by the
trumpet of the resurrection, you —my thoughts and my emotions — given wings by the Spirit, will raise the resurrected body
to heaven! Heaven is promised by God to the whole man; not only to his soul, but to his body as well!

So! The time will come. God will visit man; He will gather this body that has collapsed into dust and has become mixed
with the earth, and He will give life to this body. And if the thoughts and emotions of a man are worthy of heaven, anointed,
stamped by the Spirit, then his body will be changed, will become glorified, will be given wings, and together with the soul it
will ascend to heaven. m

St Ignatius (Brianchaninov), The Collected Works of St Ignatius (Brianchaninov) - Volume 2. Translated from the Russian
by Nicholas Kotar. Jordanville, NY, 2019

O nocaenoBanum I'ocnony Hamemy Uucycy Xpucry
Cesamumens NeHamutl (bpsiHyaHUHo8), enuckon Kagkasckuli

Auwe kto MHe cnyxuT, MHe aa nocneacTsyeT [1], ckasan [ocnoapb. Kaxabli XpUcTuaHuH, ob6eTamm, NPOU3HECEHHLIMM
MpuW CBATOM KPELLEHWUW, NPpUHAN Ha cebs 0bszaHHOCTb BbiTh pabom u cnyxutenem Focnoga Mucyca Xpucra: nocnefosathb
F'ocnogy Mucycy Xpucty HenmpeMeHHO JOMKEH Kaxzblil XPUCTUAHWH.

Hassae Cebs nacTbipem oBeL, [ocnoab ckasas, 4To 0BLbl rnac 3Toro MacTbips Crbiwar, 1 0Bubl No Hem uayT, Ko BUAAT
rmac Ero [2]. Tmac XpuctoB — yyenue Ero; rnac Xpuctos — EBaHrenwve; wecrsme Bo cneg Xpucta no nyTm 3eMHOro
CTPaHCTBOBaHUA — AEATENLHOCTb, BCELENO HanpaBneHHas no 3anoseaam Ero.

Uto6 nocnepoBatb XpucTy, Hago Beaath rnac Ero. Mayun EBaHrenve, n BOSMOXELLb KM3HUIO TBOEK MOCNeaoBaTh
Xpucty.

KTo, poauBwmcb No NNOTW, BHUAET B MakubbiTue [3] Mpu NOCpeacTBe CBATOMO KPELLEHMS, U COXPaHUT COCTOSHUE,
[OCTaBNSEMOE KpEeLLEeHNEM, NP1 NOCPEACTBE XUTeNbCTBA No EBaHrenuio: Tot cnacetcs. OH BHMAET B 6oroyrogHoe nonpuiye
3EMHOW XM3HU OYXOBHbIM POXOEHWEM, W W3bIOET U3 3TOr0 NOMpuLa GNaXeHHO KOHYMHOW, U B BEYHOCTU BEYHYIO,
00unbHeNLWY0, CNagoCTHENLLYH, OYXOBHYH NaxuTb 0bpawer [4].

KTo mMHe cnyxut, MHe ga nocneactByeT, u uaexe ecMb A3, Ty 1 cniyra Moi 6yaeT: U awe kto MHe CriyxuT, noyTuT ero
Ortey Mot [5]. T'ae Haxoguncsa Mocnogb, koraa OH NpousHec 3Tu crioa? YenoBe4yecTBOM, CoeanHeHHbIM ¢ BoxecTsom, OH
Haxo4uNCcs Nocpean YenoBEKOB, Ha 3eMITE, B 040NN WX U3THAHWSA U CTPaaaHuii, npebbisas BoXXeCTBOM 1 Tam, rae Haxoauncs
oT 6e3HavanbHoro Havana. Crnoso 6e y bora [6] n B bore. 310 Cnoso Bo3secTuno o cebe: Bo mHe OTel, n A3 B Hem [7].
Tyga pocturaet u nocnegoBatenb XpUCTOB: MXe UCMOBECTb YCTaMu, cepaueM u aenamu, sko Mucyc ectb CoiH boxui, bor
B Hem npebuiaeT, a Ton B bose [8].

Aue kto MHe cnyxutb, noutut ero Otey Moi: nobexaatowemy Mup 1 rpex, nocnegyrowiemy MHe B 3eMHOM XW3HW, fam
B BEYHOM XWN3HK cecTn co MHoto Ha npectone Moewm, sikoxe u A3 nobeamx, n cuoox co Otuem Moum Ha npectone Ero [9].
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OTpeyeHune OT MMpa NpeaLwecTByeT NocnefoBaHN0 3a XpUcToM. BTopoe He MMeeT MecTa B AyLue eCrin He COBEPLUMUTCS
B HEM NpeaBapuTenbHO Nepaoe. Ve xolwer, ckasan Focnoab, no MHe utk, Aa oTBepxeTcs cebe, 1 BOMET KPECT CBOM, 1 N0
MHe rpsigeT. Vbke 60 alle xoweT gyLly CBOK crnacTu, noryour 1o; a wke norybut gywy ceoto MeHe paau v EBaHrenus, Toi
cnacer 10 [10]. Awe kTo rpsget ko MHe, 1 He BO3HEHABUAMT OTLIA CBOErO, 1 MaTepb, U XEHy, 1 vag, 1 bpatuio, 1 cectp, eLle
e v ayLly cBot, He MOXeT Mo BbITh yyeHuK. U mxe He HOCUT KpecTa CBoero, 1 B crieq MeHe rpsaet, He MoxeT Mo it
yyeHuk [11].

MHorue npuctynatoT K ['ocrnogy, — HeMHorve peLarTes nocrnegosats Emy. MHorue uutatoT EBaHrenve, ycnaxgatorcs,
BOCXMLLAIOTCS BbICOTOK W CBATOCTBK) YYEHWSI €r0,— HEMHOTWE PELLAKTCA HanpaBuTb MOBEAEHWE CBOE MO MpaBuiiaM,
KoTOpble 3akoHononaraeT EBaHrenue. ocnogp, BCeM npuctynatowmm kK Hemy n xenarowmm ycsoutbcs Emy, obbsasnser:
Al kTo rpsigeT ko MHe, 1 He oTpeyeTcs OT Mupa 1 oT cebsl, He MoXeT Moi BbITH yYeHMK.

YKecToko ecTb CnoBo cue, roopunu 06 yyeHun Crnacutens gaxe Takme YEnoBeKM, KOTOpbIE MO HAPYXHOCTU Oblnn
nocnegosatenamu Ero, n cumtanuce yuyeHnkamm Ero: kto moxet Ero nocnywarun? [12]. Tak cyauT o cnose boxuem nnoTckoe
MyApoBaHue 13 6e4CTBEHHOMO HaCTPOeHMs cBoero. CrnoBo boxue — xu3Hb [13], )M3Hb BEYHAS, XN3Hb CyLLECTBEHHAS. OTUM
CNOBOM YMEpLLBNAETCA NNOTCKOe MyapoBaHue [14], poauBLUEECSH M3 BEYHOW CMEPTH, MOLAEPXMBatOLLEE B YerioBekax
BEYHYH CMepTb: CMoBo boxue, Ans norybnsembIx NIOTCKMM MyapOBaHUEM 1 NPOU3BONSIOLLMX NOTMOHYTL OT HEro, KKPOACTBO
ecTtb. OHo cnacaembix cuna boxus ectb [15].

[pex CTOMbKO YCBOWSICS HaM MpW MOCPEACTBE MafdeHusl, YTO BCe CBOWCTBA, BCE ABWXEHWUS AYLUW NPOMUTaHbl UM.
OTBepKEHMe rpexa, CPOAHMBLLErOCA AyLe, COAeNanoch OTBEPKEHNEM Aylun. Takoe OTBEPXKEHWE Ayl Heobxogumo Ans
cnacenus gywmn. OTBEPKEHME €CTECTBA, OCKBEPHEHHOMO rPexoM, HeobXoaMMo Ans YCBOEHUS ecTecTBa, 0BHOBMEHHOMO
Xpuctom. BblkuabiBatoT 13 cocyaa BCHO MULLY, KOrga OHa OTpaBneHa SA0M; COCyd TLATeslbHO BbIMbIBAKOT, MOTOM YXe
BRaratoT B HEro niLLy, AOMKEHCTBYIOLLYI0 NOCTYNUTL B ynoTpebneHue. Muwa, oTpaBneHHas S40M, No BCet cnpaBeanmBoCTy
W Cama Ha3blBaeTCs SA0M.

Uto6 nocnepoBath XpUCTY, NpeaBapuUTeNbHO OTPEYEMCS OT CBOETO padyma 1 OT CBOE BONW. W pasym 1 BONs nafwwero
€CTecTBa BMOSIHE MOBPEXOEHbI TPEXOM; OHW HUKAK HE MPUMMPATCS C pasymoM K Bonew boxummun. CopenbiBaetcs
CnocobHbIM K ycBOEHMIO cebe pasyma boxus TOT, KTO OTBEPrHET CBOW pasyM; COAENbIBAETCS CMOCOOHBIM K UCMOMHEHMIO
BOMM BoXweit TOT, KTO OTPeYeTCS OT UCMONTHEHUS! CBOEW BOSMM.

UTo6 nocnepoBath XpUCTy, BO3MEM KPECT CBOW. BasaTnem KpecTa CBOero HasaHa [0OpoBOsSbHas, GnaroroBeitHas
MOKOPHOCTb cyay boxuto, npu Bcex ckopbsix, NOCbINaeMbIx v MOMyckaeMbix MPOMbICIIoOM boxunm. PonoT n HerogosaHwe npu
CKopOsX M HanacTsX ecTb OTPeYeHne OT kpecTa. MocnenoBartb XpUCTY MOXET TOSbKO B3SBLUMIA KPECT CBOW: NOKOPHbIN BONE
Boxuen, CMMPEHHO NpU3HaKOLLMI cebs1 LOCTOMHBLIM CyAa, OCYXOEHUS, HakasaHus.

[Mpoponxexue cneayet/
Cearutens Urnatuit (bpsaaannnaoB), enuckon KaBkasckuii. Tom 1. Ackermueckue onsITH (1 wacts). CII0., 1886

Emulating Our Lord Jesus Christ
St Ignatius (Brianchaninov),

“If anyone serves Me, let him follow Me,” said the Lord.! Every Christian, through the oaths given at holy baptism, takes
upon himself the responsibility of being a slave and servant of the Lord Jesus Christ. Every Christian absolutely must follow
the Lord Jesus Christ.

Having called Himself the shepherd of the sheep, the Lord said that “the sheep hear his voice, and the sheep follow him,
for they know his voice.”? The voice of Christ is His teaching; the voice of Christ is the Gospel; following after Christ's earthly
wanderings means completely following His commandments.

In order to follow Christ, one must know His voice. Study the Gospels, and through your life you will be able to emulate
Christ. Whoever is born in the flesh and receives regeneration in holy baptism, and then preserves the purity he has received
in baptism with the help of a life according to the Gospels, will be saved. He will “go in” to a God-pleasing life on earth through
a spiritual rebirth, and he will go “out” from this world in a blessed death, and in eternity he will "find" an eternal, expansive,
sweet, spiritual “pasture.”

“If anyone serves Me, let him follow Me; and where | am, there My servant will be also. If anyone serves Me, him my
Father will honor.” Where was the Lord when He said these words? In His humanity, united with His divinity, He was among

IIpumeuanus
1John 12:26 [1] Moann. XIL, 26.  [2] Hoann. X, 3.4.  [3] Tur. 111, 5. [4] Hoann. X, 9. [5] Voann. XII, 26.
2John 10:3- 4 [6] Hoann. 1, 1. [7] Uoann. X, 38. [8] Uoann. IV, 15.  [9] Anok. 111, 21. [10] Mapk. VIII, 34, 35.
3 John 10:9 [11] JIyk. X1V, 26,27 [12] Hoann VI, 60. [13] Hoaun VI, 63.  [14] Pum. VIIL, 6. [15] I Kop. I, 18.

4John 12:26
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people on earth in the midst of their exile and suffering, remaining in His divinity there, where He has been from the beginning
without beginning. “The Word was with God” and in God. This Word said of Himself: “The Father is in Me, and | in Him.”8 The
one who follows Christ will share in His state. “Whoever confesses” with his mouth, heart, and deeds “that Jesus is the Son
of God, God abides in him, and he in God.”

“If anyone serves Me, him my Father will honor.” “To him who overcomes” the world and sin, who follows Me in this earthly
life, in the life eternal “| will grant to sit with Me on My throne, as | also overcame, and sat down with my Father on His throne.”

Rejection of the world must come before following Christ. The latter has no place in the soul if the former has not yet been
accomplished. The Lord said “Whoever desires to come after Me, let him deny himself, and take up his cross, and follow me.
For whoever desires to save his life will lose it but whoever loses his life for My sake and the gospels will save it.” “If anyone
comes to Me and does not hate his father and mother, wife and children, brothers and sisters, yes, and his own life also, he
cannot be My disciple. And whoever does not bear his cross and come after Me cannot be My disciple.”0

Many approach the Lord, but few decide to follow Him. Many read the Gospels, find comfort in them, become inspired by
their lofty and holy teaching, but few decide to model their actions according to the commandments of the Gospel. The Lord
says to all who approach Him and desire to be joined to Him, "If anyone comes to Me," and he does not renounce the world
and himself, "he cannot be My disciple."

"This is a hard saying," said even such people who appeared to be followers of Him and considered themselves His
disciples: “who can understand it?"1" This is how the word of God is judged by the wise of this world in the poverty of their
discernment. The word of God is life, life eternal, true life. With this word, the carnal mind'? is destroyed, since it is born from
eternal death and supports eternal death in people. The word of God, for those dying from the carnal mind and those desiring
to die from it, is "foolishness. But to us who are being saved, it [the Word] is the power of God"3

Sin has become so common to us as a result of the fall that it has absorbed all qualities, all intentions of our souls.
Rejection of sin that has become part of the soul requires rejection of the soul itself. This kind of rejection of the soul is
necessary for its own salvation. Rejection of the nature defiled by sin is indispensible to attain the nature renewed by Christ.
When even part of a meal has been poisoned, all of the food is thrown away. The dish is carefully washed, and only then is
more food put into it for serving at the table. Food that has been tainted with poison can be called poison itself.

In order to follow Christ, let us first renounce our own reason and our own will. Both the reason and will of our fallen nature
are completely tainted by sin; they cannot be reconciled with the reason and will of God. Only he who rejects his reason
makes himself capable of attaining the reason of God; only he who rejects the doing of his own will makes himself capable of
doing God's will.

In order to follow Christ, let us take up our cross. The taking up of our cross is called the willing, pious submission to
God's judgment, despite all sorrows that may be sent or allowed by God's providence. Grumbling and anger during sorrows
and difficulties is a rejection of the cross. Only he who has taken his cross can follow after Christ-he is submissive to God's
will, humbly acknowledging himself to be worthy of every judgment and punishment.

The Lord who has commanded us to sacrifice ourselves, to reject the world and to carry the cross gives us the strength
to fulfill His commandment. He who decides to fulfill this commandment and tries to fulfill it immediately realizes its necessity.
This teaching, which seems cruel to the superficial and erroneous point of view of the carnal mind, turns out to be most wise
and full of good things. It calls the fallen to salvation, the dead to life, and those buried in hell to heaven.

Those who do not want to willingly renounce themselves and the world are forcibly obliged to do one and the other. When
incorrigible and inevitable death comes, they have to leave everything that they loved behind. Their self-rejection at that point
is so extreme that they are forced to throw off even their bodies, leaving it in the earth to rot and be eaten by worms.

Self-love and attachment to things fleeting and full of cares — these are the fruits of self-deception, blindness, spiritual
death. Self-love is a twisted love for one's self. This love is insane and fallen. He who is full of self-love, passionate for fleeting
pleasure, for sinful indulgence, is an enemy of himself. He is a self-murderer. Thinking to love himself and pamper himself,
he ends up hating and destroying himself eternally.
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Let us look around, we who are entertained, clouded, fooled by the world. Let us awake, we who have been enchanted
by the world, denied our true self-knowledge by the world! Let us learn from the experiences happening constantly around us.
That which happens around us will inevitably happen to us as well.

Did he who spent his entire life searching for honors take them with him into eternity? Did he not leave here on earth his
bombastic titles emblems of excellence, all the luxuries with which he surrounded himself? Did not this man go into eternity
only bearing his deeds, his qualities developed during his earthly life?

He who spent his life gathering riches, who saved a great deal of money, bought huge tracts of land to own, established
various businesses that brought in much profit, lived in chambers shining with gold and marble, rode around in magnificent
carriages and horses-did he take all this with him into eternity? No! He left it all on earth, being content for the last need of the
body with the smallest plot of land, in which all dead men are equally content.

He who spent his life in the pursuit of pleasures and enjoyments of the flesh, who spent time with friends playing games
and other nonsense, who feasted at sumptuous banquets, is finally pushed away by necessity from his usual way of life. Soon
comes old age, iliness, and after them, the hour of the separation of the soul from the body. Then he will know, only too late,
that serving one's passions and desires is nothing but self-deception that living for the pleasures of the body and sin is living
without meaning.

/To be continued/

St Ignatius (Brianchaninov), The Collected Works of St Ignatius (Brianchaninov) - Volume 1. Translated from the Russian
by Nicholas Kotar. Jordanville, NY, 2016
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